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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א1 וַיִּקְרָ֥
na–Isaaka–akamwita
H7121

יִצְחָ֛ק
Isaaka
H3327

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
na–akambariki
H1288

אֹת֑וֹ
yeye
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
na–akamfanya
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
na–akamwambia
H0559

ל֔וֹ
kwake

א־ ֹֽ ל
usirudini
H3808

ח תִקַּ֥
jambazi
H3947

ה אִשָּׁ֖
mwanamke
H0802

מִבְּנ֥וֹת
kutoka–wana–wa
H1323

כְּנָֽעַן׃
Kanani

Basi Isaki akamwita Yakobo, akambariki na akamwamuru, akisema, “Usioe mwanamke wa Kikanaani.

ק֥וּם2
jukuma

לֵךְ֙
kwenda
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
Paddan–Aramu
H6307

יתָה בֵּ֥
nyumba

בְתוּאֵ֖ל
ya

י אֲבִ֣
Bethueli
H0001

ךָ אִמֶּ֑
baba–wa
H0517

וְקַח־
mama–yako
H3947

לְךָ֤
na–jukuma

מִשָּׁם֙
kwako
H8033

ה אִשָּׁ֔
kutoka–hapo
H0802

מִבְּנ֥וֹת
mwanamke
H1323

ן לָבָ֖
kutoka–wana–wa

י אֲחִ֥
Labani
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
ndugu–wa
H0517

Nenda mara moja mpaka Padan-Aramu, kwenye nyumba ya Bethueli baba wa mama yako. Uchukue mke kati ya 
binti za Labani ambaye ni ndugu wa mama yako.

וְאֵ֤ל3
na–Mungu–Mkuu
H0410

֙ שַׁדַּי
atakubariki
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
wewe
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
na–atakufanya
H0853

וְיַפְרְךָ֖
kuuzaliana
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
na–kuhusu–idadi

יתָ וְהָיִ֖
na–utakuwa
H1961

לִקְהַ֥ל
kwa–mkutano–wa
H6951

ים׃ עַמִּֽ
watu

Mungu Mwenyezi na akubariki uwe na uzao uongezeke idadi yako upate kuwa jamii kubwa ya watu.

תֶּן־4 וְיִֽ
na–atakupa
H5414

לְךָ֙
kwako

אֶת־
na
H0853

ת בִּרְכַּ֣
baraka–ya
H1293

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

לְךָ֖
kwako

וּלְזַרְעֲךָ֣
na–kwa–uzao–wako
H2233

ךְ אִתָּ֑
kwako
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
ili–kumiliki
H3423

אֶת־
wewe
H0853

אֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
ya–kumishi–kwako
H4033

אֲשֶׁר־
ambayo

ן נָתַ֥
alitoa
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
kwa–Abraham
H0085

Na akupe wewe na uzao wako baraka aliyopewa Abrahamu, upate kumiliki nchi unayoishi sasa kama mgeni, nchi 
ambayo Mungu alimpa Abrahamu.”

וַיִּשְׁלַח5֤
na–Isaaka–alipeleka
H7971

יִצְחָק֙
Isaaka
H3327

ת־ אֶֽ
na
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
na–akakwenda
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
Paddan–Aramu
H6307

אֶל־
kwa
H0413

לָבָ֤ן
Labani

בֶּן־
mwana–wa

֙ בְּתוּאֵל
Bethueli

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
Arameo
H0761

י אֲחִ֣
ndugu–wa
H0251

ה רִבְקָ֔
Rebeka
H7259

אֵ֥ם
mama
H0517

ב יַעֲקֹ֖
ya–Yakobo
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
na–Esau
H6215

Kisha Isaki akamuaga Yakobo, naye akaenda Padan-Aramu, kwa Labani mwana wa Bethueli Mwaramu, ndugu 
wa Rebeka, aliyekuwa mama wa Yakobo na Esau.
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וַיַּ֣רְא6
na–Esau–akamwona
H7200

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

בֵרַ֣ךְ
Isaaka–akambariki
H1288

֮ יִצְחָק
Isaaka
H3327

ת־ אֶֽ
na
H0853

֒ יַעֲקֹב
Yakobo
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
na–alikamatia
H7971

אֹתוֹ֙
yeye
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
Paddan–Aramu
H6307

חַת־ לָקַֽ
kupokea
H3947

ל֥וֹ
kwake

ם מִשָּׁ֖
kutoka–hapo
H8033

ה אִשָּׁ֑
mwanamke
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
katika–kumbariki
H1288

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

וַיְצַ֤ו
na–akamfanya
H6680

֙ עָלָיו
juu–yake

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

א־ ֹֽ ל
usirudini
H3808

ח תִקַּ֥
jambazi
H3947

ה אִשָּׁ֖
mwanamke
H0802

מִבְּנ֥וֹת
kutoka–wana–wa
H1323

כְּנָֽעַן׃
Kanani

Sasa Esau akajua kuwa Isaki amembariki Yakobo na kumtuma kwenda Padan-Aramu ili achukue mke huko na 
kwamba alipombariki alimwamuru akisema, “Usioe mke katika binti za Wakanaani,”

וַיִּשְׁמַע7֣
na–Yakobo–akasikia
H8085

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

אֶל־
kwa
H0413

יו אָבִ֖
baba–yake
H0001

וְאֶל־
na–kwa
H0413

אִמּ֑וֹ
mama–yake
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
na–akakwenda
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
Paddan–Aramu
H6307

tena kwamba Yakobo amewatii baba yake na mama yake naye amekwenda Padan-Aramu.

וַיַּ֣רְא8
na–Esau–akamwona
H7200

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

י כִּ֥
kwa–kuwa

רָע֖וֹת
walikuwa–vibaya

בְּנ֣וֹת
wana–wa
H1323

כְּנָעַ֑ן
Kanani

בְּעֵינֵי֖
kwenye–macho–ya

ק יִצְחָ֥
Isaaka
H3327

יו׃ אָבִֽ
baba–yake
H0001

Esau akatambua jinsi ambavyo baba yake Isaki anavyowachukia binti za Wakanaani.

וַיֵּ֥לֶך9ְ
na–Esau–akakwenda
H3212

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

אֶל־
kwa
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
Ishmali
H3458

ח וַיִּקַּ֡
na–akajukuma
H3947

ת־ אֶֽ
kwa–ajili
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
Mahaleta
H4258

בַּת־
binti–wa
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ishmali
H3458

בֶּן־
mwana–wa

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

אֲח֧וֹת
dada–wa
H0269

נְבָי֛וֹת
Nebayoti
H5032

עַל־
juu–ya

יו נָשָׁ֖
wanamke–zake
H0802

ל֥וֹ
kwake

ׁה׃ לְאִשָּֽ
kwa–mke–wake
H0802

ס
S

Ndipo Esau akaenda kwa Ishmaeli, akamwoa Mahalati, ndugu wa Nebayothi na binti wa Ishmaeli mwana wa 
Abrahamu, kuongezea wale wake wengine aliokuwa nao.

א10 וַיֵּצֵ֥
na–Yakobo–akajitokeza
H3318

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
kutoka–Beeri–inayoishi–vision
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
na–akakwenda
H3212

נָה׃ חָרָֽ
Harrani

Yakobo akatoka Beer-Sheba kwenda Harani.

ע11 וַיִּפְגַּ֨
na–akakutana–na
H6293

בַּמָּק֜וֹם
mahali–lile
H4725

וַיָּ֤לֶן
na–akakaa

שָׁם֙
hapo
H8033

כִּי־
kwa–kuwa

בָא֣
jua
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
lilirudi
H8121

וַיִּקַּח֙
na–akajukuma
H3947

מֵאַבְנֵי֣
kutoka–ajabu–ya
H0068

הַמָּק֔וֹם
mahali–lile
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
na–akaweka

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
akama–kichwa–chake
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
na–akalala
H7901

בַּמָּק֥וֹם
mahali–lile
H4725

הַהֽוּא׃
lile
H1931
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Alipofika mahali fulani, akalala hapo kwa sababu jua lilikuwa limetua. Akachukua jiwe moja la mahali pale, 
akaliweka chini ya kichwa chake akajinyoosha akalala usingizi.

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
na–akagundua–kwa

וְהִנֵּ֤ה
na–tazama
H2009

סֻלָּם֙
mwelekeo–mmoja
H5551

ב מֻצָּ֣
imekutana–sehemu–nne
H5324

רְצָה אַ֔
ardhi
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
na–juu–yake

יעַ מַגִּ֣
kumkuta
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
anga
H8064

וְהִנֵּה֙
na–tazama
H2009

מַלְאֲכֵי֣
malaika–wa
H4397

ים אֱלֹהִ֔
wa–Mungu
H0430

ים עֹלִ֥
uinuka
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
na–kuteremka
H3381

בּֽוֹ׃
kwa–ajili–yake

Akaota ndoto ambayo aliona ngazi imesimamishwa juu ya ardhi, ncha yake ikiwa imefika mbinguni na malaika 
wa Mungu wakawa wakipanda na kushuka juu yake.

וְהִנֵּ֨ה13
na–tazama
H2009

יְהוָ֜ה
Mungu
H3068

ב נִצָּ֣
amesimama
H5324

֮ עָלָיו
juu–yake

וַיֹּאמַר֒
na–akasema
H0559

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָ֗ה
Mungu
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Mungu–wa
H0430

אַבְרָהָם֣
Abraham
H0085

יךָ אָבִ֔
baba–yako
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
na–Mungu–wa
H0430

יִצְחָק֑
Isaaka
H3327

רֶץ הָאָ֗
ardhi
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

אַתָּה֙
wewe

שֹׁכֵב֣
ulala
H7901

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

לְךָ֥
kwako

אֶתְּנֶנָּ֖ה
nitatoa
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
na–kwa–uzao–wako
H2233

Juu yake alisimama Bwana, akasema, “Mimi ni Bwana, Mungu wa baba yako Abrahamu na Mungu wa Isaki. Nchi 
ambayo umelala juu yake, nitakupa wewe na uzao wako.

וְהָיָה14֤
na–uzao–wako
H1961

זַרְעֲךָ֙
utakuwa
H2233

כַּעֲפַר֣
kama–mavumbi–ya
H6083

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
na–utaeneza
H6555

יָמָּ֥ה
magharibi
H3220

דְמָה וָקֵ֖
na–mashariki

נָה וְצָפֹ֣
na–kaskazini
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
na–kusini
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
na–kusanywa
H1288

בְךָ֛
kwa

כָּל־
kila
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
jamii–ya
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
ardhi
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
na–kwa–uzao–wako
H2233

Uzao wako utakuwa kama mavumbi ya nchi, nawe utaenea upande wa magharibi na mashariki, kaskazini na 
kusini. Kupitia wewe na uzao wako mataifa yote ya duniani yatabarikiwa.

וְהִנֵּ֨ה15
na–tazama
H2009

י אָנֹכִ֜
mimi
H0595

ךְ עִמָּ֗
kwako

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
na–nitakuingilia–kati
H8104

ל בְּכֹ֣
kwa
H3605

אֲשֶׁר־
kila

ךְ תֵּלֵ֔
ambaye
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
unarudi
H7725

אֶל־
na–nitakukamatia
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
ardhi
H0127

הַזֹּ֑את
hii
H2063

כִּ֚י
kwa–kuwa

א ֹ֣ ל
si
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
nitakuacha

עַד֚
kwa
H5704

ר אֲשֶׁ֣
hata

אִם־
ikiwa

יתִי עָשִׂ֔
nimefanya

אֵ֥ת
na
H0853

אֲשֶׁר־
ambayo

רְתִּי דִּבַּ֖
nimesema
H1696

ךְ׃ לָֽ
kwako

Niko pamoja nawe nami nitakulinda kila uendako na nitakurudisha katika nchi hii. Sitakuacha mpaka 
nitakapofanya hayo niliyokuahidi.”

ץ16 וַיִּיקַ֣
na–Yakobo–akajitokeza
H3364

֮ יַעֲקֹב
Yakobo
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
kutoka–usingizi–wake
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

֙ אָכֵן
kweli
H0403

יֵשׁ֣
kuna
H3426

יְהוָ֔ה
Mungu
H3068

בַּמָּק֖וֹם
mahali–hili
H4725

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

י וְאָנֹכִ֖
na–mimi
H0595

א ֹ֥ ל
si
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
kumjua
H3045
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Yakobo alipoamka kutoka usingizini, akawaza, “Hakika Bwana yuko mahali hapa, wala mimi sikujua.”

וַיִּירָא17֙
na–alida
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
na–akasema
H0559

מַה־
nini–hii
H4100

א נּוֹרָ֖
mahali–hili–timamu–sana
H3372

הַמָּק֣וֹם
mahali–hili
H4725

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

אֵי֣ן
si
H0369

זֶ֗ה
haba–na
H2088

כִּ֚י
hata

אִם־
nyumba–ya

ית בֵּ֣
Mungu

ים אֱלֹהִ֔
na–hili
H0430

וְזֶה֖
na
H2088

עַר שַׁ֥
mlango–wa
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
anga
H8064

Kwa hiyo akaogopa, akasema, “Mahali hapa panatisha kama nini! Bila shaka hapa ndipo nyumba ya Mungu ilipo, 
hili ni lango la mbinguni.”

ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
na–Yakobo–akaamka
H7925

ב יַעֲקֹ֜
Yakobo
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
asubuhi
H1242

ח וַיִּקַּ֤
na–akajukuma
H3947

אֶת־
na
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
ajabu
H0068

אֲשֶׁר־
ambayo

ם שָׂ֣
aliyeka

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
kichwa–chake
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
na–akaweka

הּ אֹתָ֖
yeye
H0853

מַצֵּבָה֑
kilicho–upeta
H4676

ק וַיִּצֹ֥
na–akayeyusha
H3332

מֶן שֶׁ֖
mafuta
H8081

עַל־
juu–ya

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
juu–yake

Asubuhi yake na mapema, Yakobo akalichukua lile jiwe aliloliweka chini ya kichwa chake, akalisimamisha kama 
nguzo na kumimina mafuta juu yake.

א19 וַיִּקְרָ֛
na–akamwita
H7121

אֶת־
mahali–lile
H0853

ׁם־ שֵֽ
jina–la
H8034

הַמָּק֥וֹם
mahali–lile
H4725

הַה֖וּא
hili
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betheli
H1008

וְאוּלָם֛
lakini
H0199

ל֥וּז
Luzi
H3870

שֵׁם־
jina–la
H8034

יר הָעִ֖
mjiji

לָרִאשֹׁנָֽה׃
hapo–kwanza
H7223

Mahali pale akapaita Betheli, ingawa mji ule hapo kwanza uliitwa Luzu.

ר20 וַיִּדַּ֥
na–Yakobo–akasema
H5087

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

נֶדֶ֣ר
ahadi
H5088

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

אִם־
kama

יִהְיֶ֨ה
ikiwa
H1961

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

י עִמָּדִ֗
pamoja–nami
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
na–akanjaga
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
kwenye
H1870

הַזֶּה֙
njia
H2088

ר אֲשֶׁ֣
hii

י אָנֹכִ֣
ambayo
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
mimi
H1980

וְנָֽתַן־
ninakwenda
H5414

י לִ֥
na–akakamatia

לֶחֶ֛ם
mkate
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
kula
H0398

גֶד וּבֶ֥
na–nguo

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
jipaji
H3847

Kisha Yakobo akaweka nadhiri, akisema, “Kama Mungu akiwa pamoja nami na kunilinda katika safari niendayo, 
akinipa chakula nile na nguo nivae

י21 וְשַׁבְתִּ֥
na–nitarudi
H7725

בְשָׁל֖וֹם
salama
H7965

אֶל־
nyumba–ya
H0413

ית בֵּ֣
baba–yangu

י אָבִ֑
na–utakuwa
H0001

וְהָיָה֧
na
H1961

יְהוָה֛
Mungu
H3068

י לִ֖
kwangu

ים׃ לֵאלֹהִֽ
kwa–Mungu
H0430

na nirudi salama nyumbani kwa baba yangu, hapo ndipo Bwana atakuwa Mungu wangu,
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וְהָאֶבֶ֣ן22
na–ajabu–hii
H0068

את הַזֹּ֗
ambayo
H2063

אֲשֶׁר־
nimeweka

֙ שַׂמְ֙תִּי
kilicho–upeta

ה מַצֵּבָ֔
utakuwa
H4676

יִהְיֶה֖
nyumba–ya
H1961

ית בֵּ֣
Mungu

ים אֱלֹהִ֑
na–kila
H0430

֙ וְכֹל
ambaye
H3605

ר אֲשֶׁ֣
utaka

תִּתֶּן־
nikatoa
H5414

י לִ֔
kwangu

ר עַשֵּׂ֖
kumi
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
nitambisha
H6237

ךְ׃ לָֽ
kwako

nalo jiwe hili nililolisimamisha kama nguzo litakuwa nyumba ya Mungu na katika yote utakayonipa nitakutolea 
wewe sehemu ya kumi.”
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